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AZ ARANY SERLEG.

— Elbeszélés.

ZT hiszem, nem sokan éltek olyan 
boldog és elégedett gyermekéve­
ket. mint én. Kétségkívül vannak 

kik gazdagabbak, kik fémesebb
kastélyban nőttek fel. nagyobiiszerii mu­
latságokban vettek részt; de nem voltak 
boldogabbak, nem voltak kedvesebb, szere­
tőiül szülőik, őszintébb barátaik, kel- i 
lemesebb. derültebi) otthonjuk, mint ne­
kem. Talán épen ezért is jutott eszembe, j 
hogy elmondjak nektek egy kis történetet. 
melyre most öreg koromban is. örömmel

Házunk is. melyben jó szüléinkkel 
laktunk, ódon. régi épület volt. vastag j 
falakkal, kicsiny ablakokkal, hosszúfolyo- j 
sókkal, minőket hajdanában, a régi idők­
ben szoktak volt építeni. Városi embernek 
talán nem tetszett volna ez az ódivatú ház. 
de nekünk gyermekeknek kedvesebb és 
szebb volt ez' akármilyen fényes palota- j 
nál. Szüléinknek is kedves volt a régi 
hajlék s ha apánknak valamely jó barátja 
tanácsolta, hogy építtessen uj. divatosabb j 
házat, mindig csak azt felelte:

— E házhoz fűződik atyám, nagy­
atyám emléke, itt éltem boldog gyermek­
éveimet. itt akarok meg is halni és kívá­
nom. hogy gyermekeim is tiszteletben tart­

emlékezem vissza s mely akkoriban nem 
csekély feltűnést okozott Apátfalván.

Apátfalva volt neve a falunak, mely­
ben jó szüléinkkel laktunk. Ezt a nevet 
egy hajdani apátságtól nyerte, mely há­
zunktól nem messze egy domboldalon 
emelkedett, vagyis inkább már omlado­
zott ; mert régen, nagyon régen volt az. ! 
mikor ez az apátság még pompás, nagy- ! 
szerű épület volt s szép templomában a 
szent ének fölhangzott. Most már romok­
ban hevert több mint száz esztendő óta s 
lassanként mindinkább omladozott. Vad 
hdyondar kúszott tel a falakon: az udvart, 
a templom helyét cserjés bozót nőtte be.

sák ősi hajlékunkat, még ha szerencsések 
és gazdagok lennének is majd egykoron.

Akkor mi gyermekek még nem is 
gondoltunk arra. hogy az máskép is lehet 
a világon, hogy vannak emberek, akik, ha 
a szerencse kedvez nekik, megfeledkeznek 
a szerény helyről, ahol fölnevekedtek. Mi 
nem ábrándoztunk gazdagságról, pompá­
ról, mi teljesen boldogok voltunk a mi 
kedves ódon házunkban. Pedig nem él­
tünk épen nagy bőségben, nem is kényez­
tettek el; hanem mindent kipótolt a sze­
retet. mely egymáshoz fűzött. Atyánk. 
Apátfalvi Gábor, szorgalmas és takaré­
kos gazda volt. kis birtokából munkával

nem járt oda többé ajtatos nép. hogy a 
szent atyák bölcs szavait hallgassa: csak 
mi gyermekek jártunk majd mindennap 
a romok közé játszani, kapaszkodni nyak­
törő magasba s elbújni egy-egv kedves, 
csöndes zugocskába, hol aztán kedvünkre 
cseveghettünk, niesélgethettiuik. Ez volt 
legkedvesebb játszóhelyünk.

és ügyességgel szerzett annyit, hogy szük­
ségeinkről mindig gondoskodhatott; ma­
mánk pedig a legjobb mama volt a vilá­
gon. ki szigorral, de szeretettel is nevelt, 
oktatott s kiért életünket is áldoztuk 
volna.

Négyen voltunk testvérek s szülein­
ket is, egymást is őszintén szerettük. Per
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sze. azért volt elég zenebona a háznál,
1 mert bizony nem mindnyájan voltunk , 
I afféle csöndes, szelíd gyermekek. Inger- 

kedés. sirás. duzzogás nálunk is volt. mint 
akárhol más gyermekek között; de épen 
mert igazi szeretet fűzött egymáshoz, min­
dig csakhamar meglett a béke s csak 
annál vidámabban folytattuk játékainkat.

Legidősebb volt közöttünk Gáboi.
' ki mint első szülött fin atyánk nevét viselte 

s kit mindnyájan »kis gazdának« nevez­
tünk. mert valóssággal az is volt. Szorgal­
masan tanult, de még inkább szeretett a 
gazdaság körül járkálni, a szántókat, ara­
tókat, cséplőket nézni, lovakra, ökrökre 
felügyelni s egészen büszke volt. ha apácska 
valamit reá bízott. Különben csöndes, 
komoly fiit volt. a pajkos játékokban soha 
sem vett részt, de azért midnyájan őt sze­
rettük talán legjobban, oly jószivü. oly 
őszinte volt. Ha Gábor valamit mondott, 
annak igazságában kételkedni nem lehe­
tett s ha valamit megígért, arra biz­
tosan lehetett számítani. Különösen ked- 
vencze volt apácskának és nekem.

I Én voltam a második és körülbe­
lül hasonló Gáborhoz, csak hogy leány 
létemre persze félénkebb voltam, ha Gá­
bor volt a kis gazda, én voltam a »kis 
gazdasszony« s szintén örömem telt benne, 
ha mamánknak segítségére lehettem.

Egészen különböző volt másik két 
testvérünk. Ödön valóságos eleven kis őr­

ei. milyen tudós, vagy katona, vagy épen 
minister akar ő lenni. Könnyen tanult és 
annyi bizonyos, hogy többet tudott, mint 
mi öregebbek is. E mellett ingerkedő, paj- 
zánkodó is volt s gyakran megríkatta 
főleg Etelkát, legkisebb testvérünket. Ez 
pedig szakasztott mása volt Ödönnek: 
mindig izgett-mozgott, szeleskedett s nem 
volt rá nézve keservesebb dolog, mint ha 
könyvnél vagy varrásnál sokáig kellett 
ülnie.

Ilyen vegyes volt a mi társaságunk, 
de épen azért volt talán kellemes és mu­
latságos. Iskolába az alig felinerföldnyiie 
fekvő kis városba jártunk, még pedig gyak­
ran. ha szép idő volt. gyalog, különben 
egyfogatu kis kocsin. Ez volt legfőbb 
gyönyörűségeink egyike ; a fiuk maguk 
hajtották a derék pej lovacskát s ka Gá­
bor volt a kocsis, minden jól ment; de 
bezzeg, ha Ödön kapta kezébe a gyeplőt, 
akkor volt nadas és sikoltozás! Szeren­
csére bajunk soha sem történt, mert ott 
volt velünk a komoly Gábor, kinek még 
Ödön is engedelmeskedett. Télen szan- 

1 húztunk s igy egész öröm volt iskolába 
járnunk; otthon aztán annál jobban esett 
az ebéd. ozsonua, azután pedig a tanulás 
és a játék, főkép pedig a séta az apátság 
romjaihoz, kedvencz mulató helyünkhöz.

(Folyt, köv.)

KÉPREJTVÉNY.

dög volt, ki egy pillanatig sem nyug­
hatott ; élénk eszű, heves fiú létére a 
csöndes falusi élet neki volt legkevésbbé 
kedvére és mikor esténként eg) bég} ül­
tünk és csináltunk terveket, ki mi akar 
lenni: Ödön nagyszerű terveket mondott
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I. Szám

A kereskedő elővette a köpönyeget 
és miután a ruhát minden oldalról meg­
vizsgálta s a zsebeit kikutatta, hogy a ki el­
adta, nem felejtett-é benne valamit — se­
gített az ifjúnak, hogy felöltse és mindket­
ten örömmel látták, hogy a ruha alkalma­
tos. A tanuló alku nélkül kifizette az arat. i 
— a zsibárus pedig a pénz láttára nagyon 
alázatos lett és egészen udvariasan mondá:

— Kedves ifiur, ha más alkalommal 
is szüksége lenne, ne feledje el boltomat: 
itt. a mint láthatja, jót és szépet talál 
mindig.

A tanuló nem felelt semmit, hanem 
haza sietett szállására.

Midőn szobácskájába visszavonult, 
kedvetlenül számitgatta erszénye marad­
ványát. — Fájdalom, az már igen csekély 
volt. és a fiatal ember pénze szaporodását , 
senkitől nem is várhatta, mert árva volt.
A szüleiről reá maradt kis házikót eladta, 
hogy a szalamankai egyetemen tanulmá­
nyait bevégezhesse. — jóformán kenyeren 
és vizen élt. szalmán aludt és igen egysze­
rűen öltözködött, hogy megfizethesse a 
könyveket és a tandijat. Csak midőn már 
egészen használhatlanná vált felöltönye, 
akkor határozta el magát, hogy a zsib- 
árushoz megy és mást vásárol.

Ez időben pályázat volt az egye­
temnél. és számos hallgató jelenlétében 
hirdették ki azok nevét, kik a legjobb 
munkát adták be s kiket azután nagy pom­
pával megkoszorúztak. A mi fiatal tanu­
lónk. miután jól és sokat dolgozott, szin­
tén kedvező eredményt remélhetett; de 
minél inkább közeledett a pillanat, annál 
inkább félt, hogy ő nem lesz a nyertesek 
között. A szegény gyermek oly szerencsét-

A MAMA MESEL

A Kis Lap < olvasói számára frnncziáhól fordi- 
tóttá: Mihály bácsi.

I. A diák köpönyege.
,üy szalamankai fiatal tanuló, kinek 

ruhája nagyon megkopott, erszé- 
nve pedig nem volt épen nagyon 

tele. egy napon a városnak zsibárusok által 
lakott félre eső negyédébe ment. Itt belé­
pett egy boltba és felöltőt kért. A ke­
reskedő. miután tetőtől talpig végig néze­
gette vevőjét, egész megvetéssel mondá:

— Midőn belépett, bizonynyal talál­
kozott egy kicsike öreg emberrel, a ki hue 
e széken fekvő ruhát adta el nekem. Úgy 
gondolom, önnek épen jó lesz, mert meg­
bocsássa, fiatal barátom, de ön nem lát­
szik oly állapotban lenni, hogy valami 
nagy vásárlást tehessen.

— Én nem kérek semmit hitelbe, fe­
leié büszkén a tanuló, és minthogy kész­
pénzzel fizetek, nem szükséges, hogy a 
helyzetemmel törődjék. Egyébiránt hadd 
lássam azt a ruhát! Ha megtetszik, esu- 
folkodása daczára is megveszem.
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len volt. hogy többé már semmiben sem 
bízott.

Ez alkalomra vette a felöltőt. Haze, 
érkezvén, le tette öltönyét az ágyra, hogy 
erszényét megvizsgálhassa es midőn szo­
morúan össze-vissza számitgatta megma­
radt pénzecskéjét, kezébe vette a felöltőt, 
hogy azt közelebbről megvizsgálja; ekkor 
nagy meglepetéssel észrevette, hogy a kö­
pönyegnek nincs fonákja s oly mestersé­
gesen vau össze tűzve, hogy mindkét ol­
dalról viselhető. Ezen fölfedezésnek na­
gyon megörült, mert igy annyiba vehette, 
mintha két köpenyege volna. Azonnal föl­
próbálta uj kincsét s amint a tükör elébe 
lépett, bámulva látta, milyen pompásan 

I illik, milyen finom és úri as szábásu. de 
I niég inkább bámult azon. hogy többi régi 

ruhái, melyeket viselt, épen oly szépeknek 
és finomaknak látszottak. Azután kifor­
dította a köpönyeget, s a másik oldal­
ról vette fel. kiváncsi lévén, jól illik-é úgy 
is? De hiába változtatta állását. —semmi 
alakot nem vett észre, pedig a nap besü­
tött szerény lakásába, a legcsekélyebb 
tárgy árnyéka is látható volt. csak a sa­
ját árnyékát nem láthatta. A bámulat és 
rémület miatt jó ideig mozdulatlanul ma­
radt. aztán egyszerre oldalzsebébe valami 
nehezeit érzett, oda kapott és — pénzzel 
telt erszényt húzott ki.

— Oh Istenem, mit tegyek ? Hiszen 
én az ördög martaléka lettem! Csak az 
képes az emberen ily babonaságot végre­
hajtani.

E szavak után elvetette a felöltönyt 
és az erszényt, székre hanyatlott és a leg­
nagyobb szomorúságnak engedte át magát, j És amint ekkép gondolatokba mélyedt.

vállai» hirtelen egy kéz érintését érezte: 
reszketve emelte föl fejét, es egy tiszteletre 
méltó öreg embert látott maga előtt, kinek 
kedves külseje kissé megnyugtatta.

— Nyugodjál meg, gyermek, monda 
az öreg. nem a gonosz szellemnek vagy 
martaléka : nyugodt lelki ismerettel hasz­
nálhatod ezt az ajándékot, én a tanulók 
védő szelleme vagyok. és csak akkor 
hagyom el őket. midőn megfeledkeznek 
kötelességükről és ha ellenkeznek abban, 
amit az ő ]avultra tenni akarok, ludtam. 
hogy ruhát mégy vásárolni és én magam 
vittem e köpönyeget a kereskedőhöz, hogy 
neked adja el. E ruha egyik oldalának az 
a tulajdonsága van. hogy mindig újnak 
tűnik fel. s a többi ruhadarabnak is uj 
szint kölcsönöz; a másik oldala pedig lát­
hatatlanná teszi az embert, s elviszi oda. 
hova eljutni akar. és teljesíti minden 
kívánságát. De nemcsak magadon segít­
hetsz. hanem más szerencsétleneken is. 
mert ez az erszény mindannyiszor meg­
telik. valahányszor annak tartalmát hasz­
nos dologra fordítottad. Használd tehát 
ez ajándékot, de vissza ne élj vele. mert 
ha e bűvös hatalmat rósz tettekre fordí­
tanád. a bünhödés nyomban utolérne. Há­
rom havi időt engedek. Igyekezzél, hogy 
ez az idő saját hibád által meg ne rövi­
düljön. S most menj az egyetemre, hogy 
lássad, ami ott történik. Isten veled !

A fiatal ember szinte néma lett 
bámulatában, s az öreg ember eltűnését j 
vs:1k akkor vette észre, midőn felelni akart 
neki. Egyébbiránt most már teljesen 
meg volt nyugtatva, mert nem hitte lehető­
nek. hogy egy ilyen szellem hazugsággal

(Folytatása a 10. lapon.)

I
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Hun, BE HIDEG VAM ! (Lásd a 10. lapuu.)
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1. Szám.

(Folytatás a 7. laphoz.)
akarjon egy szegény gyermeket gonosz haj­
lamának játékává tenni. Jó kedvvel fogott 
tehát az öltözködéshez, elhatározván, hogy 
ulég az nap este megkísérti hűvös ha­
talmát.

Fölvette tehát ruháját arról az oldal­
ról. mely őt láthatatlanul tette, és ott ter­
mett az egyetem szobájában, a hol az egye­
temi bírálók egybegyülve valának. "Vitat­
koztak élénken minden egyes tanulónak ér­
demeiről. valamint a munkákról, melyeket 
a következő napon megjutalmazni kellett. 
Minden osztályozva volt már. vsak is az 
első jutalomról volt még vita. kinek adas­
sák a három pályázó közül. Az első jutalom 
tanári állomást biztosított a nyertesnek, 
és ezért dolgozott oly szorgalmatosán a 
mi ifjú emberünk is. Odalépett tehát a, 
tanácskozási asztal közzeléhe. hol észre­
vette. hogy az ő dolgozata nincs a többi 
között. (Vége következik.)

1IUH. BE HIDEG VAN!
_ (Képpel a 8-1). lapokon.)

HF ei, apó, a bozontos, jégcsapos, hópihés 
^ szakállú Tél apó, kedvére garázdál­
kodik odakint. Vastag hótakaróval födi el 
a földet s növénynek, virágnak nem enged 
kibújni s az embernek is. aki merészkedik 
a meleg kályhától a szabadba menni, 
ugyancsak megcsípi orrat-tület.

Be azért Tél apótól még sem ije­
dünk meg nagyon. Beburkolózunk jó téli 
ruháinkba és csak azért is kimegyünk sé­
tálni. hogy gyönyörködjünk a megválto­
zott természetben. Ahol nyáron puha 
pázsiton sétáltunk, ott most keményre 
fagyott hó csikorog talpunk alatt; a fákon 
zöld lomb helyett fagyos zúzmara fehér­
ük ezüstös fényben, madarak nem cseveg­
nek az ágakon, csak egy-egy éhes, fagyos-

kodó verébke kér csicseregve morzsát 
jutalmul hűségéért, hogy ebben a keser- 
Ves hidegben is itt maradt nálunk, lesve a 
kedves tavaszt, amikor újból kezdheti hasz­
nos munkáját, a kártékony hernyók és 
rovarok pusztítását. Jó gyermekek meg 
is könyörülnek rajta es dobnak neki nun- 
zsalékot.

A kis Blanka is kikocsizott mániájá­
val és a nénikékkel a ligetbe s kedvvel 
ropogtatja lábai alatt a havat. Nem h 
fázik annyira, mint a néni. sőt úgy latom, 
szeretne kissé letérni az útról, hogy amott 
nem messze a gyermekekkel ő is hokijain­
kat csináljon éshóbabat építsen. Dekáiba 
hozakodik. Irma néni nem ereszti a kis 
hollót: ünnepi ruha ja nem arra való, hogy 
a hóban futkározzou s bizony hamarább 
meg is fáznék, mint gondatlan eszeeskéjé- 
vel hiszi.

És csakugyan, alig sétáltak egy kis 
ideig, Blanka kezdi legszaporábban emel­
getni lábacskáit és ugyancsak örül. amint 
a kocsihoz visszatérnek s gyorsan haza haj­
tatnak a meleg szobába; itt aztan kipiro­
sodott arczczal, mosolygva néz ki az abla­
kon és ismétli:

Huh. be hideg van! 

FÓKA-TANY
(Képpel a 18. lapon.)

A.
n>AA
ijy végtelen tenger ezerféle érdekes 

(£& lakosai között a legérdekesebbek 
egyike a fóka. e melegvérű, félig vizi, félig : 
szárazföldi állat. A fóka tulajdonképen 
jobban érzi magát a vízben, mert úszni 
pompásan tud és eledelét: a kisebb hala­
kat szintén csak ott talalja; de azért ! 
mégis szeret a szárazföldön tanyázni, ám­
bár itt nagyon ügyetlenül mozog, mert 
lábai alig vannak, csak nagy uszonyai, 
melyek segítségével aztán a szárazon buk­
dácsolva mászkál.

Nyáron, mikor nagy a meleg, a fókák 
roppant seregekben vonulnak észak félé a 
hidegebb tájakra s itt egyes szigeteken

)
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vtlKztanak tanyát. Kimásznak a vízből 
olv sűrűn ellepik a partot, hogy mert- 

földnVirv alig látszik a föld s ezer meg 
ezw fóka nvujtózkotlik egymás mellett.
\z öregek többnyire nyugodtan ülnek s 
gyakran napokig sem mozdulnak helyből, 
ellenben a fiatalok yigau fiezkandoz.uak. 
be-bemennek a vízbe, lubiezkolnak. ker- 
«»etőznek. majd ismét kimásznak a parti a 
és megpihennek az öregek mellett. Mikor 
■után' beköszön az. ősz. a ludeg. akkor a 
toka-sereg megmozdul s ismét a tengerbe 
költözik, honnan hónapokig ki um 1" 
többé, mig a következő évi -n újból be
nem áll a meleg időszak.

\ szigeteken azonban .. toka sereg 
nem mindig pihen liáboritlanul. mert a |

! fókavadászok jól ismerik e fjeket e 
! fölkeresik. A fókának zsírja es bore dia0a 

portéka, ezért szorgalmasan vadasznak i* j 
: i fókára. Ez a vadászat nem veszedelmes ,
I ,s nem is nagvon nehéz, mert a toka telink 
i állat, e mellett pedig a szárazon nagyon
I nehezen tud mozogni, úgy hogy nemcsak
I megölni, hanem elevenen elfogul is könny 
j dolog.

LVDAlv A JÉGEN.

— Nésv képpel-

V

Ívnák Matyi azt gágogta 
[ (Ottan járt a fővárosba 

Az egész atyafiságnak 
Egy nagy liba-társaságnak :
Hogy a fővárosi népek 
Nagy barátja! a jégnek.
A városerdőbe járnak.
S fagyott taván 
Ünnep napján 
S hétköznap is 
Ha van fagy fris,
Nagy-vigadva korcsolyáznak.
Gondola a kiesi gunár :
Már biz a kár,
Hogy Ludék is nem Így tesznek,
E gyöngyikben részt nem vesznek.

Pedig otthon
Ludas-Fóthon
Iringálni van módjukban
Mert jéir van ott minden lyukban.
S a mint mondta igy a fagyon,
Tetszett nagyon
Kis gunár ujsogolása.

Másnap szörnyű gágogásra 
Ébredt föl a falu népe,
S nézvén nézte
Liulék hogy mennek a jégre.
Elöl Gun árszeg by lepe 
A ludságnak leje, eke,
S nyitván csőrét, igy beszélő — 
»Gigom-gágom,
Kedves drága rokonságom.
Mivel nyáron
Nincs módunkban iringálni:
(ily at kellett kitalálni,
Hogy a fagyott vizeken,
Ha deezember megjeleli,
Örömünk szintén legyen.
Hogyha nyáron úszkálunk,
Akkor télen csúszkálunk! 
Gigom-gágom,
Indítványomat ajánlom!«

Roppant éljen-gágogással
És nagy szárny-csattogatássa 
Elfogadták
Gunárszcghy ajánlatai.
De fölállt most B u r i h a z y
S a csőrén
Ilyetén
Kukoriezaszemcn szedett 
Hizodalmas beszédeket 
Az atyafiságnak tár ki:

» Bárki
Közietek bármit beszéljen:
Czélja, baszna
Ennek csak olykepen van
Versenyfutás lesz a jeget .

És mind azt mondtak ta • 
»Gá-grá,
Nváron azas,
Télen fázás,
Legyen verseny-korcs" > az<
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■ Iíiif. rtif, kamum. úgy [vélem ; 
Mind elbukunk u jégen !«

N viif, íiyiif, igazat szól kend, 
lián vomhatom az igent.
Mert a liulság tud úszkálni 
Am de nem jól tud csúszkálni.«

S figyelemmel nézegetik 
A jégpálya hosszúságát 
Es a, czélnak távolságút.

I Iu-hu-lmss,
Fu-fu-fuss,
Gyorsan cl a czélra juss!

J

A tervet rögtön kifőzték,
A távolságot kitűzték,
Választottak pályabírót 
Es indítót:
Sőt dij is volt-.
Az első dij volt úgy hiszem:
Kétszáz piros tengeri szem 
Kukoricza-értékibcn.
A második már csak hetven,
A harmadik pláne ötven.

-(iigom-gágom csend legyen!
A sorokban rend legyen !
V a p a j h á t h y lesz a bíró,
(i u n á r M a t y i az indító,
1! u r i h á z y dij-kiosztó.
G u n á r s z. e g h y s még vagy heten 
Készt revének a versenyben.
K a 1 a r á b i.
S á r g alá 1) i

,, 1. Szám.

(Annak apja Papajháthv,
Emczé meg Buriházy)
Szörnyen biztanak magukban, 
l gves széles lud-talpukban.

Körül csend,
All a rend.
Egy szisszentés 
Két füttyentés 
Lesz a jel.
Nosza fel! . .
Zizi — zitfy.
Sivi—fitty ! . . . .

Sima a jég 
A téli ég 
Sötétes kék.
Nyugodt tiszta.
A parton két mangalicza 
Tanúi a futásnak.
Szól az egvik a másnak :
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Siví-snvii, gígmn-giig,
Elzug a nagy társaság.
11,,1 elöl van K a 1 a v á !»1 
Il„l meg a gyors Sárga Iá In. 
Néz diesöseg Vajuijhátra. ^
Csak most ne szoruljon hátra ! 
Buriháza sem hagy magun 
Fennyen 
Künn ven
Kifogni. Mert Imi a talpán 
Volt meg minden novelese .
Most sem jut a cxélhoz kos ve :
A futását csak gyorsítsa, . 
Amint hirja. csak szorítja .

Hátul pedig szép sorjában, 
Megszedett bokor aljában. 
Mérlegelve előnyt, hibát,
Álltak a fiatal libák :
L ib a beli a.
G á g i e s c 1 1 a,
II á pogilla 
És End m i 11 a.
I te aztán ök is rákapcu,
Szárn\ lebegve, ima' ---í-1 
lm szinten megindnlának 
S ft'lve-fáz.va iringálnak.

Ám azalatt 
A főcsapat 
Nagvot haladt.

Egvik-másik bukik hanyatt.
K a 1 a v á b i ne hagyd magad ' 
S á r g a 1 á b i te se hagyjad 
Cserben atyafiságodat!

Hu-hn-lmss,
Fu-fu-fuss,
(i vorsan el a ezdlra juss !
("zik egvmást, kergetik.
S biz eddig
Még úgy látszik legalább: 
(iyöztcs leszen K a 1 a r á b. 
Ámde nem hagyja magát 
A másik sem : Sár g a 1 á b, 
Kemcnvcn eleje vág.

Nugv billióval,
Kevélykedö pipaszóval.

A parton egy kicsi kacsa- 
Alázattal hajtogatja 
Üdvözlésül a fejet 
És Így luipog: »jaj, be szeli.
Uvjli, a ruczák nemzetsége 
l„)c hogy lépne 
liá a jégre,
Mert biz ö ehhez nem <-it.
Vajh miért !
Mert nem járhat, csak lm zi 1 • 
Nehéz neki a feneke.«

És ez alatt a hidak 
Egvmás fején átbuknak, 
l)e a czéllmz nem jutnak.
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Csak S á r g a I ;i b 
Er mind odább.
])ehogy tűri ezt K a 1 a r á b ! 
Magán egy jókorát lökve 
Es vagy hármat felborítva, 
Az erejét megszorítva. 
Xagvot szökve

A két hízó,
Noha nem volt pályabíró, 
Érdeklődve egyaránt 
A végeredmény iránt:
A parton végig koezogtak,
Bár a szuszból ki-kifogytak.
S igy szólt most az egyik poeza 
Ott a parton :
» Hallod kocza,
En nevetségesnek tartom,
Ezt a szörnyű dulakodást.
Mikor jobb a 
Meleg ólba ! . .
Csakhogy lesem az áldomást. 
Mert hát, koma,
Lészen majd itt nagylakoma, 
Szemem szedett kukoricza, 
Szereti ám azt a poeza !

Egy hatalmas
Fordulással
Diadalmas
< lág< igással
1 m a parton ott terem

< • v é lett a. g y ö z e 1

Es ha a nyertes libában 
Egy kis emberség lakik.
Maga csak jól nem lakik,
S nagy részt ád a lakomában. 
Igaz, ugy-é komám ? Höf?« 
»Helyes a beszéded! Xyőf !« 
Szól a másik.

Ámde, koczák,
Kövér poezák:
Tőle fogatok nem vásik !
Az áldomás megesett,
A ludság beli jól evett!
S hogy sem a nagy sörtvéseknek, 
Azoknak a kövéreknek 
Adjon piros szemeket:
Inkább a szerény ruczának,
Kit majd megölt a bubámat,

szí-

bz r
Qj (dV.T

egyes álla 
telidben i 
nak még 
tiszteletin 
s azokat 

íveli 
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()davctett 
Ilatot-lietet.
A rnezáeska hálálkodott 
Sip-sápogott
A szemeket, mind elkapta 
S nagv bögvebe olvasgatta.

SZENT ALIGÁTORC>K.
Képekkel :i I. r>. lapokon.)

ősrégi illőkben, mint már bizonnyal 
^5 olvastátok, voltak népek, melyek 
...ryos állatokat bálványoztak s isteni tisz­
teletben részesítettek. Mai napig is van­
nak még népek, melyek különösen nagy 
tiszteletben tartanak némely állatokat, 
s azokat megölni nagy bűnnek tartanák.

Kel éti mii a benszülött népei, messze 
Ázsia déli részén, szintén bírnak különféle 
szent állatokkal, melyeket nagy gonddal 
ápolnak. Vannak szent elefántok, szent 
bikák, sőt szent alligátorok is. melyekről 
agy tudós utazó, ki ama tájakon járt. egye- 
bek közt ezeket írja:

Az Indus iolyo vidéken iitazva. nu 
látogattam a hires szent alligátorokat is. 
Hajdan, több ezer esztendővel ezelőtt, az 
egvptomiak szentnek tartottak a Nílus 
vizében élő krokodilokat; most a kroko­
dilok dicsőségének vége. nem tiszteli, ha­
nem pusztítja őket mindenki; helyettük 
most rokonaik, az alligátorok jutottak 

l nagy tisztességre Ivoletindiában.
Az Indus folyótól nem messzire,

I kellemes dombos vidéken meleg forrás 
i fakad s jókora tavacskát képez. E meleg 
! vizbeu lubiczkolnak az alligátoiok s^ u 
I ember közeledik, azonnal a parthoz jon- 
I nek és váriák. hogy ennivalót kapjanak, 
j Nagyon szelídek és jámborok, nemcsak 
I nem bántják az embert, hanem engei m ^ 

akármit is tenni magukkal. Nem messzi 
tótól zárdaféle épület van. melyben a ke­
gyes férfiak laknak, kik az alligatoio via 
ügvelnek s azokat etetik.

A látogatókat szívesen fogadjak s mu­
latságos nézni az állatok ebédjét. Egy en.)

leült juhot, kecskét dobnak a vízbe, az alli­
gátorok gyorsan elősietnek és mohón 
kapkodnak a jó falat után, egyik a másik 
elől igyekezvén azt elkapni: a melyik iür­
géid). az persze legjobbon jár. V an köztük 
egy nagyon, nagyon vén is; ez mar nem 
bir a többivel versenyt úszkálni, mert 
több mint száz esztendős és »nagyapói­
nak hívják. Szegény bizony sokszor ében 
maradna, de a jámbor ápolók gondoskod­
nak róla. külön kihívják a partra és meg­
etetik. így aztán a »nagyapó« nem is 
tolakodik oda a közös ebédhez, a hol úgy 
sem tudna jó falathoz jutni.«

íz •

CSIBA TE!«
í Képpel .1 c.zimlapon.)

siiiA ! Mindjárt beket hagytok ! 
I Ej, te pákosztosok vagytok !
\v ruhámat majd letépik.
Tán tejfölke kéne nekik

Förge, Kullancs, odébb innen 1 
Tejfölt mamának kell vinnem. 
Meleg konyhán majd a Lizi 
Sárga vajjá köpiilyüzi.

Ila az írója elvála,
Öntök belőle egy tálba.
Abból bőven habzsolhattok,
A eziczának is hagyhattok.

Jusson nektek, maradjon is. 
Lakjék jól e czinnosom is.
Én meg aztán vígan nézem 
Vajas kenyérrel a kézben.

-L,
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